
LLENCUA
És possible que un estat pugui assumir la incomo-
ditac de mantenir, en termes d'iguakar, diverses llen-
gües oficials? Si sobretot si la distribució és rerrirorial.
Això passa, per exemple, a Suissa, amb el francès, l'ale-

many i l'ìralià com a llengües oficials. O a Bèlgica, on
hi ha una part en què la llengua oficialés el francès i

una altra on ho és el flamenc (si bé a Brussel.les ho
són totes dues). La ridícula obsessió d'ic1c.nrificar un
estat amb una llengua, en canvi, ha port:rr rnós d'un
ignorant a creure que els uns ¡rark'rr suÂ it,ls;tllres
belga. És possi ble, en canvi, r¡t rt' < livt'r scs lk'r r¡iiir,,,,.t r

brevisquin en un tnatrix tcr r itrlr il Aixil j;r ós ll lr',., t orrt
plicat, si nrós no.r ll.trg tttnllini Si lrt'lrl tlc fcr c.ls tlt'
la hiscòria, una situació de bilrrrguisme sempre ha des-

embocat, fins ara, en la substitució de la llengua feble
per la forta (perquè sempre n'hi ha una que té més

força política, econòmica i demogràfica que l'alrra).

Sense moure'ns de casa, bé que ens podem imaginar
com les llengües preromàniques que es parlaven a

Catalurrya clcvrt'n scr strbstirrr'lcles pel llarí. la des,
apartció de cenLellats rlt'llt'rrgitt's,rlt'tr rlt'l rntir r, tlt's
prés de conviure amb la llengira c¡ue s'acaba imp<,r-

sant, nës la prova més ìrrefutable. Hi ha llengües eu-
ropees ben properes (com lbccirà el sard, l'aragonès,

el bretó o el gaèlic) que, si bé encara cenen parlancs,

es¡an abocades a una desaparició més o menys im'
minent a favor del francès, l'italià el cas¡ellà o l'anglès.

ESTAT
També a Suissa, que fa un moment posava com a
exemple d'estat gue respecta el plurilingüisme, el ro-
manx (tot i lþstatus de llengua nacional) por ser que
tingui els dies comptats.

És molt difícil combatre la porència polírica, eco-
nòmica o cultural de llengües poderoses com l'an-
glès, el francès, l'alemany o el castellà.. i la prepotència
de molts dels seus parlants. No fa gaire, la inefable Ca-
rolina Punset es posava estupenda a les Cor¡s valen-
cianes i reduia a la categoria de pagerols els qui sbb-
sr,ssronctì pcr cli¡',nificar lqrrcllcs llengùes que molts
( t('r t(,t r r ¡r rr, 

,,'l r,rr rr tt,r r , lr, l¡r r rtt,rr ,r li'x¡rrls.,iri r lc nl<'rcs
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Des del seu purìt rlt, vrst,r, t¡trt, rrr,rl,rrrr,rtl,rrrrlrrr
coincideix amb el d'una part importanr de la clul.r
dania espanyola, el català està molt bé perquè els curts
de gambals reneguin o perquè els pagesos cantin can-

çons en les fesres populars, però no pas perquè sigui

el principal vehicle per transmetre coneixements a les

escoles.

I,r st'ttyot.r l)ttt rst't t rolr,r t ¡l rt' r'l <,rt,rlì í's r I ì ('r rt I ('

banc pc'r al progrós A¡ rr t'r rr ltt' t,rt,rlì t"., ¡ x'r t h t' r'l t cr r r¡'',

Tenin¡ una llengua tan poclcros.r, cLrf ilni< ;r i rrrrrvr'r ',,r1

com el castellà a qui se liacur prt'tcrrtlrt'r¡rrl li'rr',,'
nyament es faci en una lle.n¡1r;r rrrinor rt,'r r,r, ,r.,l,r,r r

local com cl catalì (¡lt'r trrt"., (lu(,,,r1Ìur l,r ¡rrr'r¡rr,r ,lr'l
territori orr cs parh)/
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